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روشن است گستره ى كشورى كه اكنون
به نام افغانستان ياد  مى شود ، د ر د رازاى 
تاريخ، همواره پاره اى از بخش خاورى 
يعنى  ايران،  پهناور  و  بزرگ  فلات 
«ايرانستان» [ايران بزرگ] بود ه است كه با
كشورهاى آسياى ميانه، پاكستان و ايران 

كنونى، تاريخ مشترك د ارد . 
«افغانستان»  نام  تاريخى،  ى  گذشته  د ر 
صرف چونانِ يك منطقه (نه يك كشور)، 
پيشينه د اشته و براى گستره ى پشتون نشينى 
كه اكنون بيرون از نوار مرزى كشور ما 
د ر پاكستان قرار د ارد ، اطلاق مى گرد يد ه 

است. 
طرفه اين كه شهرهاى بيشتر پشتون نشينى 
چون قند هار، غزنى، گرد يز، جلال آباد  
آغاز  د ر  (پورشاپور)  پيشاور  حتى  و 
بيشتر تاجيك نشين بود ه اند  كه با گذشت

زمان پشتون نشين گرد يد ه اند . 
كتاب «حد ود  العالم» كه مولف آن تا به 
امروز گمنام ماند ه است، نخستين اثرى 
است كه د ر آن از قومى به نام «افغان» 
(پشتون) و گستره ى زيستبوم افغان ها
(پشتون ها) نام برد ه شد ه است. اين كتاب
كه د ر حول و حوش سال 928 ميلاد ى به 
نگارش د رآمد ه است، (1) جاى زند گى
افغان ها را د ر «ساول» د ر هند وستان، د ر 
يك د هكد ه ى با آب و هواى خوشگوار 
د ارد ،  قرار  كوهى  فراز  بر  كه  زيبا  و 

خواند ه است.
«تاريخ يمينى» د ر ضمن جنگ هاى محمود ،
از افغانان و محل سكونت آن ها د ر اطراف
كوه هاى سليمان د ر هند  خبر مى د هد . 
بيرونى د ر سال هاى 1030 د ر كتاب خود

 به نام «تحقيق ماللهند » مى نويسد  كه د ر 
كوه هاى مرز غربى هند  تا واد ى سند  قبايل 
مختلف افغان زند گى مى كنند  و ساول
شاخه ى غربى آن است. موقعيت اين 
الصفا»ى  «روضه  د ر  همچنين  گستره 
ياد    (2) بلخى  شاه  خاوند   بن  محمد  

شد ه است.
همچنين د ر تابلوى موزاييك نقاشى شد ه 
الكساند ر مقد ونى (مكِِد ونى) كه هنگام
كاوش هاى ويرانه هاى پومپى يافت شد ،

سپاهيان  بر  اسكند ر  يورش  ى  لحظه 
د اريوش سوم د ر گوگاميل د يد ه مى شود .
د ر اين نبرد ، سواره نظام افغانى (پشتونى)

مجهز با سلاح هاى سنگين د ر راستِ سپاه
خود   پاد شاه  د اريوش،  ركاب  د ر  ايران 

مى جنگيد ند . 
شايد  اين يكى از نخستين ياد آورى ها 
اين  باشد .  خارج  جهان  د ر  قوم  اين  از 
تابلو نشان مى د هد  كه پشتون ها د ر آن 
و سوم  د اريوش  فرمان  زير  برهه 
پارسى  امپراتورى  جزو  شان  سرزمين 
هخامنشيان بود ه است. با اين همه، روشن
نيست كه پشتون ها د ر اين تابلو به چه نامى 

ياد  شد ه اند . 
سرزمين  فرد وسى،  ى  شاهنامه  د ر 
د استان  د ر  ها  افغان  ى  گستره  و 
كه  كوهزاد »  كك  با  رستم  «سرگذشت 
ها  آن  سرد ار  و  شاه  كوهزاد ،  كك 
ى  حوزه  از  بيرون  است،  شد ه  خواند ه 
سيستان (زابل، قند هار و بسُت) است كه 

سه روزه راه از زابل د ور است. 
با گذشت زمان، نام افغانستان رفته رفته،
بيشتر بر گستره ى پيرامون كوه هاى سليمان
كتاب  د ر  است.  گرد يد ه  مى  اطلاق 
افغانستان  ى  باره  د ر  هايى  «ياد د اشت 
و بلوچستان» هنرى جورج راورتى (3) 
د ر صفحات 329-330 حد ود  افغانستان 

اصلى شرح  د اد ه شد ه است:
«اين رشته كوه هاى بزرگ (سليمان) كه 
د ر ميان قند هار و د يره جات قرار د ارد ، 
د رازى آن از د ره ى خيبر و جلال آباد  د ر 
شمال تا سيوى و د اد ر د ر جنوب حد ود  
نزد يك  آن  پهناى  و  بود ه،  كروه   300

به 100 كروه مى باشد . 
د ر اين گستره كه سرزمين پهناورى را د ر بر

مى گيرد ، د ره ها و جلگه هاى بى شمارى 
هست. د ر همين جا و به ويژه د ر همسايگى 
كه  بود   شيوال  يا  غر،  كاسى  پيرامون  و 
قبايل افغان مطابق به روايات شان نخست 
جاگزين گرد يد ه و سپس به همه جهات 
ياد   ى  محد ود ه  همين  يافتند .  گسترش 
شد ه، «افغانستان اصلى» است. نام اصلى
منطقه ى افغان از نقطه اى به نام تيراه و
كاسى غر ايجاد  شد ه است، جايى كه زيارت
حضرت سليمان قرارد ارد . كوه ها بسيار
برف  از  پوشيد ه  پيوسته  و  بود ه  بلند 

است. 
سوى  به  آن  ى  همسايه  مسيرهاى  د ر 
به  نزد يك  و  خاور  و  جنوب  باختر، 
د يره  و  سيوى،  شال،  پوشنگ،  ساحات 
كشاورزى  كمياب،  بسيار  آب  جات 

كمرنگ و باشند گان آن كم مى باشد .»
مولف تذكره الملوك (4) به طور د قيق 
مى گويد  كه «افغانستان از كاسى غر تا 
د ارد .  وسعت  قند هار  ولايت  مرزهاى 
طورى كه د ر تشكيلات سلطنت صفويه 

قرار د اشت». واژه ى افغانستان چونان نام
يكى از استان هاى مربوط آل كُرت هرات 
پيشينه ى نزد يك به هفتصد  ساله د ارد  و 
هرات» ى  «تاريخنامه  د ر  نخست  بار 
تاليف «سيف هروى» به گستره ى پيرامون
كوه هاى سليمان به كار رفته است. د ر اين
اثر چند  بار نام افغانستان به كار رفته است.
اين كشور د ر ميانه هاى سد ه نوزد هم د ر
سيماى يك د ولت د ر چهارچوب مرزهاى
از «افغانستان»  امروزىِ  نام  با  و  كنونى 
ميان پارچه هاى بر جا ماند ه از امپراتورى

د رانى سر برآورد ه است. 
پس  خود ،  ى  نوبه  به  د رانى  امپراتورى 
از فروپاشى امپراتورى بزرگ ناد رشاه افشار 
به د و بخش خاورى و باخترى از سوى 

احمد  شاه د رانى به ميان آمد ه بود . 
اين گونه، افغانستان د ر سيماى امروزين و
د ر چهار چوب مرزهاى بين المللى كنونى،
يك كشور نو است كه د ر واقع د ر آخرين
روزهاى امارت د وست محمد  خان و با
آغاز امارت امير شيرعلى خان، با پيوند يابى
سرد ارنشين هاى كابل، قند هار و هرات با
كارگرد انى انگليسى ها و پشتيبانى آن ها از
امير د وست محمد  خان د ر د وره ى د وم
منافع  وقت،  اقتضاى  به  بنا  او  امارت 
امپراتورى بريتانياى كبير و  روسيه تزارى 
ميان  د ر  حايل  ى   منطقه  يك  چونان 
امپراتورى  د و  اين  آسيايى  متصرفات 

ظهور نمود.
د ر د وره ى امارت امير عبد الرحمان خان
به كه  كابل  كنوانسيون  امضاى  با 
«معاهد ه ى د يورند » شهرت يافته است،

و نيز تثبيت مرزهاى آن با كشور پارس 
(ايران) د ر باختر از سوى انگليسى ها و 
تزارى  ى  روسيه  با  آن  شمال  مرزهاى 
د ر نتيجه ى توافقات روسيه ى تزارى 
است،  پيد ا  گرد يد .  تسجيل  انگليس،  و 
همين گونه، امپراتورى د رانى را كه پس 
از فرپاشى امپراتورى ناد ر افشار به د و 
بخش خاورى و باخترى، پد يد  آمد ، نيز 

نمى توان «افغانستان» خواند . 
د ر واقع، مرزهاى امپراتورى د رُانى بيشتر 
با مرزهاى خراسان تاريخى (هر چند  هم 
نه به گونه ى كامل) همخوانى د اشت.
د ر سال 1801، هنگامى كه فتحعلى شاه
قاجار با انگليسى ها نخستين قرارد اد  سياسى
را امضاء كرد  ، و قرار شد  فتحعلى شاه 
به محمود  و وزير فتح خان كمك كند  
تا زمانشاه را از تخت كابل كنار بزنند ، 
زمانشاه كه تا آن د م با شاه قاجار از زبان 
متوجه  ناگهانى  گفت،  مى  سخن  زور 
قرار  تباهى  پرتگاه  ى  لبه  د ر  كه  شد  

گرفته است. 
از همين رو، طره باز خان را براى گفتگو
به تهران فرستاد . د ر كتاب «ناسخ التواريخ»

د ر اين زمينه چنين آمد ه است:
«از طرف د يگر، طره بازخان افغان نزد  
شاه زمان برسيد ، معروض د اشت كه د ر 
مملكت ما مسموع افتاد ه كه شهريار آهنگ 
شهريار  سفر   همانا   فرمود ه،  خراسان 
به خراسان موجب آشفتگى  و پريشانى 
امصار و بلد ان است. اگر سفر خراسان 
شاهانه  اشفاق  از  افتد ،  وقت  د يگر  به 

بعيد  نباشد .» 
فتحعلى شاه نيز د ر پاسخ او مكتوبى كرد  

كه ما را از طلب ملك موروثى و تسخير 
اگر  و  رفت  نخواهد   تقاعد   خراسان 
كسى را د ر اين كار سخنى باشد  از زبان 

شمشير جواب خواهد  گرفت.
كشور  شود ،  مى  د يد ه  كه   اى  گونه  به 
زمانشاه د رانى نام د يگرى جز خراسان 
ند اشته است. د ر غير آن، اگر افغانستان 
خواند ه مى شد ، بايد  هم طره باز خـان 
و هم فتحعـلى شـاه آن را «افغانستان» 

مى خواند ند .
از سوى د يگر، پس از فروپاشى امپراتورى

د رانى با بر افتاد ن زمانشاه ابد الى، سرزمين 
امپراتورى،  اين  از  ماند ه  برجا  هاى 
نشين»  «سرد ار  و  نشين»  «خان  چند   به 
و «مير نشين» تقسيم گرد يد  كه د ر اد بيات 
سياسى جهان بيشتر به نام «سرد ارنشين هاى

 افغانى» شناخته مى شوند . 
د ر  منطقه  يك  نام  همچون  «افغانستان» 
به  بار  نخستين  براى  معاصر،  تاريخ 
سال 1798 از سوى انگليسى ها د ر اثرى 
كه گ. فورستر نوشته بود ، به كار رفته 

است . 
پروفسور يورى گانكوفسكى فقيد  د ر ص 
13 كتاب گرانسنگ «امپراتورى د رانى»

خود  كه به سال 1958 از سوى انتشارات 
«اد بيات خاور» مسكو به چاپ رسيد ه و 
به  علوم  اكاد مى  سوى  از  افغانستان  د ر 
پشتو هم ترجمه شد ه است، از اين اثر

نام برد ه است. 
پيش از اين، كلمه «افغانستان» د ر اد بيات 

اروپايى به چشم نمى خورد . 
روانشـاد   كه  اى  گونه  به  تر،  پسان 
و 34  صفحات 33  د ر  محمود   محمود  
سياسى  روابط  «تاريخ  وزين  كتاب  از 
متن  د ر  است،  آورد ه  انگليس»  و  ايران 
سر  كه  اى  سياسى  قرارد اد   پارسى 
ى1801  ژانويه  ماه  د ر  ملكم  جان 
به  قاجار  شاه  فتحعلى  د ولت  با 
امضا رساند ، د ر ماد ه هاى د وم، سوم و 
چهارم كلمه ى «پاد شاه افغانستان» براى 
د ولت زمانشاه د رانى به كار رفته است. 
زبان  به  سند ى  نخستين  اين  ظاهر،  د ر 
براى  «افغانستان»  نام  كه  است  پارسى 
امپراتورى د رانى د ر د وره ى زمانشاه به 

زبان پارسى به كار برد ه شد ه است.
روانشاد  غبار اين متن قرارد اد  را به نقل 
كتاب  د ر  محمود   محمود   روانشاد   از 
«افغانستان د ر مسير تاريخ» آورد ند  و د ر

ى  كلمه  كه  شد   پذيرفته  چنين  كشور 
افغانستان براى نخستين بار د ر 1801 د ر

قرارد اد  ميان ايران و انگليس براى امپراتورى 
د رانى به كار رفته است. 

روانشاد  فرهنگ نيز د ر كتاب «افغانستان 
د ر پنج قرن اخير» چنين چيزى را تاييد  

مى نمايند .
سوگمند انه، روانشاد  محمود  محمود  متن 
انگليسى قرارد اد  را د ر كتاب خود  نياورد ه 
انگليسى متن  د ر  كه  بشود   د يد ه  تا  اند  
نيز كلمه ى افغانستان به كار برد ه نشد ه است.
همچنين روشن نيست كه ايشان متن اصلى 
قرارد اد  را به زبان پارسى از بايگانى هاى 
آن  اينكه  يا  اند   برگرفته  ايران  د ولتى 

را از انگليسى ترجمه كرد ه اند ؟ 
از همين رو، ماد امى كه متن اصلى قرارد اد  
توان نمى  نشود ،  د يد ه  پارسى  زبان  به 

افغـانســتان
چگونه شكل گرفت؟ 

عزيز آريانفر:
ــزد ه  شان ى  ــد ه  نويسن
ــه ى تاريخ  ــر د ر زمين اث
ــران،  اي و  ــان  افغانست
د ر  ــال 1338  س ى  زاد ه 
ــف شري ــزار  م ــر  شه
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به ضرس قاطع د ر مورد  آن چيزى گفت. 
شايد  متن اصلى پارسى اين قرارد اد  د ر 
مگر،  باشد .  يافته  بازتاب  ايرانى  آثار 
كسى  اكنون  تا  كه  آيد   مى  بر  چنين 
چنين  افغانســــتانى  پژوهشگران  از 
كم  د ست  باشد .  ند يد ه  را  سند ى 
ام.  نخورد ه  بر  آن  به  اكـــنون  تا  بند ه 
د ر بايگانى وزارت خارجه ايران هم اين 

سند  موجود  نيست.
سفرى  د ر   1996 سال  به 
اســـتاد   با  همــــراه  كــه 
د اشتم،  لند ن  به  ناظمى 
چاشـتى همراه با روان شاد  
كوهد امـنى  بيرنگ  اســتاد  
مهمان روان شاد  استاد  جاويد  
سخن  بود يم.  شان  خانه  د ر 
از اين د ر ميان آمد  كه براى 
افغانستان  نام  بار  نخستين 
براى كشور ما د ر كد ام زمان 
بود .  رفته  كار  به  كجا  د ر  و 
د ر  كه  گفت  بيرنگ  استاد  
ميان  معروف1801  قرارد اد  

ايران و انگليس. 
كه  فرمود ند   جاويد   استاد  
را  قرارد اد   اصلى  متن  «من 

لند ن  ى  كتابخانه  د ر  انگليسى  زبان  به 
انگليسى  زبان  به  قرارد اد   د ر  ام.  د يد ه 
افغان  «سرزمين  و  د رانى»  «شاه  كلمات 
ها» (كشور افغان ها) به كار رفته است. 
پارسى  متن  د ر  كه  آيد   مى  بر  چنين 
قرارد اد  د ر ظاهر مترجم ايرانى يا هند ى 
معمول  عاد ت  سبيل  بر  يا  اشتباه  به  يا 
ايرانى ها كه هر سرزمينى را با پسوند  «...
ستان» ياد  مى كنند ، كلمه ى «افغانستان» 

را به كار برد ه است. 
محمود   محمود   روانشاد   خود   هم  يا  و 
به  را  افغانستان  شاه  د رانى،  شاه  جاى 
كار برد ه است. به باور من، نخستين بار 
كشور  نام  عنوان  به  افغانستان  ى  كلمه 
كار  به  قرارد اد  1838  ى  ضميمه  د ر  ما 

رفته است.» 
همين گونه، د ر ص 105 كتاب «تاريخ 
د ر  انگليس»  و  ايران  سياسى  روابط 
د ر  كه  بينيم  مى  ميلاد ى،  نوزد هم  قرن 
هار  سر  ميان  كه  يى  معاهد ه  هفتم  بند  
انگلستان  د ولت  سوى  از  جونس  فورد  
و  اعظم  صد ر  شفيع،  محمد   ميرزا  و 
حاجى حسين خان از سوى د ولت ايران 
به تاريخ 12 ماه مارچ 1809 د ر تهران 
منعقد  شد ه بود ، د ر متن پارسى كلمه ى 
«افغانستان» آمد ه است كه د ر متن انگليسى 
است  آمد ه  ها»  «افغان  گفتيم  چنانچه 
كه باز هم چنين بر مى آيد  كه روانشاد  
محمود  محمود  آن را از انگليسى ترجمه 

نمود ه باشند .
 122 ص  و   121 ص  د ر  گونه  همين 
انگليس  و  ايران  سياسى  روابط  تاريخ 

آمد ه است: 
«...د ولت انگلستان به نمايند گى الفنستن 
و  ايران  مملكت  ضد   بر  قرارد اد ى 
و  كند   منعقد   افغانستان  با  فرانسه، 
عهد نامه اى با پاد شاه كابل د ر تاريخ 17 
ماه جون 1809 منعقد  نمود  كه خلاصه 

آن از اين قرار است...»
د ر اين سند  كه روانشاد  محمود  محمود

اند ،  نمود ه  ترجمه  انگليسى  زبان   از 
است.  آمد ه  «افغانستان»  نام  بار  سه 
77 ص  د ر  كه  قرارد اد   اصل  د ر  مگر 
روانشاد و  است  آمد ه  التواريخ  سراج 
را آن  نيز  يزد ى  افشار  محمود    د كتر 
د وم جلد    67-64 صفحات  د ر 
از  نامى  است،  آورد ه  نامه»  «افغان 
عوض  د ر  و  شود   نمى  د يد ه  افغانستان 

پاد شاه د رُ د رُان، پاد شاه سپهر بارگاه كابل
و پاد شاه ممد وح آمد ه است. 

محمود   روانشاد   كه  آيد   مى  بر  چنين 
و  خوانند گان  كار  آسانى  براى  محمود  
بيشتر  توضيحات  د اد ن  از  جلوگيرى 
افغانستان»  «پاد شاه  باشند ،  د اد ه  ترجيح 
بياورند  و يا شايد  هم د ر كتاب انگليسى 

نوشته ى سر جان ويليام كى 
كه محمود  محمود  از آن بهره 
گرفته بود ، چنين كارى شد ه 

باشد . 
د ر صفحات 135-137 همين 
كتاب، د ر عهد نامه اى كه به 
سر   1812 مارچ   14 تاريخ 
گور اوزلى با پارس به امضاء 
پنجم  ى  ماد ه  د ر  رساند ، 

«طايفه افاغنه» آمد ه است.  
د ر حالى كه د ر ماد ه ى ششم 
ى  كلمه  تنها   138 ص  د ر 
«افغان» ذكر شد ه است. همين 
گونه د ر صفحات 198- 202 
د ر سواد  صورت عهد  نامه اى 
مورير  نمايند گى مستر  كه به 
 25 د ر  اليس  هنرى  مستر  و 
ايران  د ولت  با   1814 نوامبر 
بسته شد ه و برنگار شد ه است.
ى  «طايفه  با  هشتم  فصل  د ر 
افاغنه» و د ر فصل نهم آن با 
كلمه ى «افغان» بر مى خوريم.

«گزارش  كتاب  د ر  الفنستون 
سلطنت كابل» كه به از سوى 

آقاى فكرت به زبان پارسى برگرد ان و 
به سال 1376 د ر ايران چاپ شد ه است 

د ر ص. 104 مى نگارد : 
كشورشان  براى  عمومى  نام  ها  «افغان 
ند ارند . اما «افغانستان» كه محتملاً نخست 
د ر  مكرر  شد ه،  برد ه  كار  به  ايران  د ر 
به اگر  و  است  آمد ه  ها  كتاب 
كار رود ، براى مرد م آن سرزمين نا آشنا 
براى  را  نام  اين  من  اين،  بر  بنا  نيست، 

كشورى به كار خواهم برد  كه هم اكنون 
حد ود  آن را شرح د اد ه ام.»

جالب اين است كه آن چه الفنستون به عنوان
حد ود  كشور پيچيد ه افغان ها شرح د اد ه 
است (نگاه شود  به ص 104 همان اثر)،

باختر  و  اكنونى  افغانستان  شمال  شامل 
آن نمى گرد د . او د ر ص 158 مى نگارد : 
«آنان [افغان ها] نام عمومى براى كشور 

خويش ند ارند ؛ ولى گاهى نام افغانستان 
را به كار مى برند . 

كرد ه،  ياد   را  پشتونخواه  نام  ليد ن  د كتر 
جايى  د ر  را  آن  كاربرد   هرگز  من  ولى 

ند يد ه ام. 
شد ه ياد   «سرحد »  ى  كلمه  هم  گاهى 
هاى  جلگه  بر  نام  اين  اما  است،   
سليمان  هاى  كوه  شرق 
اطلاق نمى شود . اين كلمه 
جـز  چـيزى  واقـع  د ر 
فارسى  (؟)  «سرد سير» 

نيست.
ساكنان  توسط  كه  نامى 
كشور  تمام  بر  سرزمين 
خراسان  شود ،  مى  اطلاق 
است  واضح  اما  است 
نام  اين  برد ن  كار  به  كه 

د رست نيست. 
زيرا از يك سو تمام افغانان

خراسان  ى  محد ود ه  د ر 
سوى  از  و  نيستند   د اخل 
از  مهمى  بخش  د ر  د يگر، 
افغانان  ايالت(خراسان)  آن 

ساكن نيستند .»
نامِ  كه  اين  به  توجه  با 
افغانستان چونانِ نام رسمى 
كشور تا نيمه هاى سد ه ى 
رسمى  اسناد   د ر  نوزد هم 
مرد م  و  بود  نيافته  بازتاب 
از  نبود ند ،  آشنا  آن  با  نيز 
همين رو هم كاربرد  ند اشت. 
با بررسى اسناد  و مد ارك د ست د اشته 
مى توان گفت كه كلمه ى افغانستان براى
نخستين بار د ر سخنرانى اى كه مك ناتن 
شجاع  شاه  پوشى  تاج  مراسم  د ر 
افتاد ن  از  پس  قند هار  د ر  د رانى 
انگليسى  نيروهاى  د ست  به  شهر  اين 
د ر 1838 ايراد  كرد ، ياد  شد  و متن اين 
پيوست  انگليسى  اسناد   د ر  سخنرانى 
معاهد ه ى لاهور (كه ميان انگليسى ها و 

رنجيت سينگ به تاريخ 26 جون 1838 
به امضاء رسيد ه بود. شاه شجاع نيز آن 
را امضاء كرد ه بود ) ضم گرد يد ه است. 

بايد  توجه د اشت كه د ر آن هنگام پيشاور 
و مضافات آن كه از سوى رنجيت سينگ

با  بود ،  شد ه  اشغال  انگليس)  (همپيمان 
توجه به استراتژى انگليس د ر آن برهه 
نمى توانست جزو «افغانستان» د ر تعريف 

مك ناتن به شمار رود . 
همچنين كشور هرات د ر آن برهه 
هاى  سياست  به  توجه  با  هم  باز 
وقت انگليس بيرون از افغانستانى 
بود  كه الفنستن د ر نظر د اشته بود . 
همين گونه مناطق شمال هند وكش 
د ر  جهان  سياسى  اد بيات  د ر  كه 
جنوبى  تركستان  نام  به  برهه  آن 
ياد  مى گرد يد ، نمى توانست شامل 
مد نظر  ناتن  مك  كه  افغانستانى 

د اشت، بود ه باشد . 
گستره  شامل  تنها  افغانستان  اين 
و  كابل  و  غزنى  تا  قند هار  از  اى 
كوهستان  و  پروان  و  آباد   جلال 

مى گرد يد . 
نمود ه  كاوش  بند ه  كه  جايى  تا 
د ر  كه  بارى  نخستين  ظاهراً  ام، 
افغانستان  ى  كلمه  زبان،  انگليسى  آثار 
چونان نام بخش هايى از سرزمين ما به 
كار برد ه شد ه است، تاريخ 25 اگوست 

1832 بود ه است. 
روابط  تاريخ  يكم  جلد    324 ص  د ر 
سياسى ايران و انگليس چنين مى خوانيم: 
«د ر 25 اوت 1832 روزنامه موسوم به 

گازت بمبئى چنين مى نگارد : 
«...عباس ميرزا حكم كرد ه سى هزار قشون
ايران به طرف هرات و افغانستان حركت 
نمايند  و اين مقد مه ى حمله به هند وستان 
به  روس  د ولت  كمك  به  كه  باشد   مى 

عمل خواهد  آمد ...»
با  ايران  د يپلماتيـك  مـراسلات  د ر 
انگليسى ها، كار برد  اين نام د ر اواخر 
نيمه ى نخست سد ه ى نوزد هم، هر چند  هم

است.  بود ه  معمول  گوناگون  معانى  د ر 
مـيرزا  كـه  اى  نامـه  د ر  نمـونه،  براى 
امور  وزير  شيرازى  خان  ابوالحسن 
ذيقعد ه   19 تاريخ  به  ايران  ى  خارجه 
انگليس  مختار  وزير  عنوانى   1248
نوشته است (د ر  صفحات 9- 10 كتاب 
گزيد ه اسناد  سياسى ايران و افغانستان، 
ايران،  خارجه  وزارت  چاپ  اول،  جلد  

1374) چنين مى خوانيم: 
«… به غير از سمت قند هار و كابل و 
طرف  هر  به  افغانستان  طرف  و  هرات 
كه بخواهيد  بروند ، مختار باشند  و مطلق 
العنان خواهند  بود  خواه به ولايت ايران 
د خل  كه  د يگر  جاهاى  ساير  يا  بيايند  
و  كابل  و  افغانستان  و  هرات  خاك  به 

قند هار ند اشته باشد .»
چنانى كه از اين نامه بر مى آيد ، منظور 
از «افغانستان» گستره  ى پشتون نشين 
مرزى (اكنون ميان كشور ما و پاكستان) 
است كه هرات، كابل و قند هار بيرون از 

آن د انسته شد ه است.  
د ر  صفحات 2-1   د ر  كتاب  همين  د ر 
نامه اى كه الكساند ر برنس به سال 1243 
شـماره 3 د ر باب كابل نوشته است، مى خوانيم: 

زمستان92

20

يخ
تار

«تاريخ يمينى» 
د ر ضمن جنگ 
هاى محمود ، از 
افغانان (پشتون 

ها) و محل 
سكونت آن ها 
د ر اطراف كوه 
هاى سليمان د ر 

هند  خبر مى 
د هد . بيرونى 
د ر سال هاى 

1030 د ر كتاب 
خود  به نام 

«تحقيق ماللهند » 
مى نويسد  كه 
د ر كوه هاى 

مرز غربى هند  
تا واد ى سند  
قبايل مختلف 
افغان زند گى 

مى كنند .
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«... از جمله چهار مملكتى كه افغانستان از 
آن ها تركيب يافته است، يك حصه تابع 
پنجاب است [منظور از پيشاور است-] 
و سه حصه د يگر آن تابع ايران [منظور 
نيز  و  است]  هرات  و  قند هار  كابل،  از 
فهميد ه ايم كه رييس كابل مرد ى است 
د انشمند  و د ور اند يش و د ر وفات «رنجيد » 
[رنجيت سينگ] قاد ر خواهد  بود  كه د ر 
همه اين مملكت تسلط كلى پيد ا كند  و...»

از اين نامه چنين د انسته مى شود  كه د ر 
تاريخ نگارش آن، پيشاور و سرزمين هاى 
كابل كشور  و  پنجاب  تابع  آن  مربوط 
مركزى  مناطق  از  بزگى  بخش  (كه 
بر  د ر  را  اكنونى  افغانستان  شمالى  و 
با  هرات  و  قند هار  و  است)  گرفته  مى 
توابع آن، تابع ايران قاجارى بود ه است.
 د ر صفحات 72- 73 همين كتاب د ر
نامه اى كه اليت د ارسى تاد ، وزير مختار
به   1838 اپريل   24 تاريخ  به  انگليس 
است نوشته  ايران  ى  خارجه  وزير 

چنين مى خوانيم: 
«...بنا بر اين مد ام كه محب به صد ق و 
راستى اظهار سازد  كه د ر سنوات سابق 
پاد شاهان  با  انگليس  بهيه  د ولت  امناى 
سلف افغانستان عهد ى د وستانه نبسته و 

شرطى محبانه كرد ه اند ...»
به گونه اى كه د يد ه مى شود ، د ر اين هنگام
د يگر كاربرد  نام افغانستان براى مجموعه ى 
ياد د اشت  د ر  افغانى  هاى  نشين  سرد ار 
هاى د يپلماتيك انگليسى ها جا افتاد ه بود . 
جالب اين است كه د ر اسناد  اين كتاب 
خان، د ل  مهر  از  اعم  افغانى  سرد اران 

كهند ل خان و... هيچ كد ام د ر نامه هاى 
شان از افغانستان نامى نمى برند  و اين 
كاربرد   نام  اين  كه  است  آن  بر  گواه 

چند انى ند اشته است. 
تنها يك بار كهند ل خان، آن هم د ر نامه ى 
شاه  الد ين  ناصر  عنوانى  خود    1269
ياد   افغانستان»  جهت  «شش  از  قاجار 
كرد ه است. روشن است د ر آن هنگام، 

د يگر نام افغانستان جا افتاد ه بود .
تنها د ر نامه هايى كه امير د وست محمد  
خان به د ربار ايران نوشته است، د و، سه 

بار از افغانستان نام برد ه است.آن هم با 
تعابير گوناگون.

براى مثال، او د ر يك جا كابل را پايتخت 
افغانستان خواند ه است. با اين كه منظور 
او از «افغانستان» روشن است گستره ى 
زير فرمانروايى خود ش بود ه است كه د ر 
آن برهه شامل قند هار و هرات و بخش 
بد خشان  تركستان،  مانند   د يگرى  هاى 

و...  نمى گرد يد ه است. 
د ر صفحات 212-213 كتاب «افغانستان 
و ايران» نوشته ى د كتر يوسف حقيقى، 
امير  ى  نامه  از  اى  گوشه  ايرن،   ،1383
است  شد ه  آورد ه  خان  محمد   د وست 
كه متن كامل آن د ر كتاب امير كبير و 
ص.   ،1348 خوارزمى،  ايران(تهران، 

632) آمد ه است. 
آقاى پيروز مجتهد  زاد ه د ر باره ى اين نامه 
د ر كتاب «اميران مرزد ار و مرزهاى خاورى 
ايران» مى نويسد  كه اين نامه د ر آرشيو 

وزارت خارجه انگلستان وجود  د ارد .
«...محمد  حسين خان، (5) د ومين سفير 
د ر  ايران  د ربار  به  خان  محمد   د وست 
1838 به تهران رسيد  و نامه ى د وست 
محمد  خان را از نظر شاه ايران گذرانيد . 

او د ر نامه خود  نوشته بود : 
بزرگان  قد يم  اوقات  از  كه  جا  آن  «از 
خانواد ه اين بند ه به صد اقت و د رستى 
بنيان  فلك  د ود مان  متوسل  و  مربوط 
اند ،  بود ه  شاهنشاهى  حضرت  اعلى 
اين بند ه نيز خود  را يكى از متمسكين 
متوسلين د ود مان آن سلطنت عظمى  و 
انگاشته، چنان د اشته ايم كه اين ولايت 
به  تعلق  هم  آن]  مضافات  و  [كابل 

مملكت ايران د ارد ...
سبب عريضه نگارى د ر اين وقت، كه 
اعليحضرت قوى شوكت پاد شاه اسلام 
است، د ر جميع اين ولايت فتنه و فساد  
شقاوت ى  طايفه  از  عظيم  اغتشاش  و 
نژاد  سيك است، اگر چه چهارصد  هزار 
خانوار از افغان و از طوائف حول و حوش 
اطاعت  علامات  و  آثار  ها،  همسايه  و 
ليك  و  اند ،  صميمى  خيرخواه  اين  به 
از  من  توانايى  و  قد رت  عد م  جهت  به 

براى مشغول ساختن و منظم نمود ن اين 
منحصر  من  قشون  عظيم،  گروه  چنين 
شد ه است به بيست هزار سوار جرار و 
رشيد  و خوب و د ه هزار پياد ه و پنجاه 
عراد ه توپ...، تا حال مغلوب آن طائفه 

بى د ين نشد ه ام... 
و  است  بلاد   اشرف  كه  قند هار  شهر 
شهر كابل كه پايتخت افغانستان است و 
بلاد  و نواحى كه با خراسان هم سرحد  
هستند ، و همچنين مملكت خراسان و 
مضافات ولايات مفصله فوق كلا جزو 
ممالك محروسه ايران است و د ر جميع 
ممالك محروسه شاهنشاهى، نيك و بد  
اين ولايات نيز از نيك و بد  ساير اجزاى 
مملكت ايران نبايد  جد ا و سوا باشد  و 
نبايد  از منافع د ولت عليه ايران محروم و 

بى نصيب بمانند ...»  
همين امير د وست محمد  خان د ر نامه اى كه 
شايد  به سال 1253 به حاجى ميرزا آقاسى 
د ر  كه  است  نوشته  ايران  اعظم  صد ر 
و  «ايران  كتاب   228-227 صفحات 
افغانستان»، نوشته ى بهمنى قاجار، چاپ 
وزارت خارجه ايران، 1386 آمد ه است. 
از اين نامه بر مى آيد  كه هنگام نگارش نامه، 
افغانستان بيرون از سلطنت كابل و پيشاور 

بود ه است. 
سيطره  زير  پيشاور  هنگام  آن  د ر  زيرا 

سيك ها بود ه است. 
شايان ياد آورى است كه شهر پيشاور د ر 
گذشته ى تاريخى يك شهر پشتون نشين 
نبود ه است. اين شهر پسان ها به تصرف 

پشتون ها د رآمد ه است. 
د ر كتاب «گزيد ه ى اسناد  سياسى ايران 
و افغانستان» د ر ص 120 د ر نامه اى كه 
 27 تاريخ  به  ايران  ى  خارجه  وزير 
ميرزا  عنوان  با   1254 الاولى  جماد ى 
جعفر خان، فرستاد ه ى ايران به عثمانى 

نگاشته، آمد ه است: 
«خواستند  حد ود  افغانستان كه از قد يم 
ملك د ولت عليه بود ه است [را]، از ما 
منحرف و سرد ارهاى اين ملك را با هم 
متفق كنند  تا مابين ما و هند  سد ى سد يد  

باشد .»

را  برنس»  اسكند ر  «سياحت  كتاب  اگر 
پيد ا كنيد ، د ر آن جا خواهيد  د يد ، نوشته 

است كه: 
«...د وستى ايران از براى ما بى فايد ه است

و اين همه خرجى كه كرد ه و مى كنيم 
بيهود ه. اگر د ولت ما د وست محمد  سرد ار 
كمتر خرجش  نمايد ،  تقويت  را  كابل 

 خواهد  شد  و نفعش بيشتر. 
ما خواستيم ملك قد يم خود  را تصرف 
نماييم. شما هنوز د ر ارد و تشريف د اشتيد
 و د يد يد  كه از كابل و قند هار فرستاد ه ها
رسيد  و عريضه ها آورد ند  كه ما نوكر 

قد يم شما هستيم...»
د ر اين سند  از حد ود  افغانستان نام برد ه شد ه 
كه منظور از همه ى سرد ار نشين هاى 

افغانى بود ه است. 
برنس،  الكســـــاند ر  حال،  اين  د ر 
كابل»  «سرد ار  را  خان  محمد   د وست 

خواند ه است. 
د ر ص 184 اين كتاب د ر نامه اى كه «شيل»، 
نايب وزير مختار انگليس د ر تهران به 
سوم  تاريخ  به  ايران  ى  خارجه  وزير 
رمضان 1254 نوشته است، مى خوانيم: 
«...هرگاه قطعه زمينى از خاك افغانستان 
را از حكم سركار اعليحضرت شهريارى 

به تصرف نگه د ارند  ...» 
 1266 ى  ذيقعد ه  د ر  كه  اى  نامه  د ر 
ناصرالد ين شاه قاجار به د وست محمد  خان 
نوشته و د ر ص 236 همين كتاب آمد ه 
است، او را  امير كابل خطاب نمود ه است. 
امير د وست محمد  خان د ر نامه اى كه  د ر
سال 1836 به تزار روسيه نوشته است، 
كشور خود  را «مملكت افغان» خواند ه 

است. 
نخستين  خان،  شيرعلى  امير  اما  و 
ى  نامه  د ر  كه  است  بود ه  فرمانروايى 
تاريخى پنج شنبه، 12 شهر شوال 1290 
(يا 1295)  خود به تزار روسيه، كشور  خود 
است.  خواند ه  «افغانستان»  بار  چند   را 
پيش از او كسى از  اميران كشور ما را د ر 
چهارچوب مرزهاى اكنونى «افغانستان» 

نخواند ه بود . 
از اين نامه چنين بر مى آيد  كه د يگر د ر 

س (333پ.م) از نقاشى هاى موزائيكى روى زمين 
نگاره ى نبرد ايسو
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د وره ى امير شير على خان افغانستان نام 
رسمى كشور ما گرد يد ه بود . (نگاه شود  
يابى  ريخت  تاريخى  سير  كارگون:  به 

سيماى روسيه د ر افغانستان).  
د ر آثار روسى نيز چنين نامى تا ميانه هاى
سد ه ى نوزد هم د يد ه نمى شود . د ر برخى

و   ايران  ميان  د يپلماتيك  مراسلات  از 
انگليس د ر اواخر نيمه نخست سد ه ى 
نوزد هم نيز كلمه ى افغانستان به چشم 

نمى خورد .
مطالعه  روسى  آثار  د ر  من  كه  جايى  تا 
د ر  كه  سند ى  نخستين  شايد   ام،  كرد ه 
آن كلمه ى افغانستان د ر معناى همه ى
سرد ار نشين ها و مير نشين هاى افغانى 
ياد  شد ه باشد ، د ر بايگانى مركزى د ولتى
ويژه  د فترى  بنياد   پتربورگ،  د ر  تاريخ 
،OR1 وزارت د ارايى، بخش محرمانه ى

كه  باشد    21 فهرست   ،3/3 ى  پروند ه 
پروفسور ميخاييل ولود ارسكى د ر باره ى
و  ها  «شوروى  كتاب  ص35  د ر  آن 
و ايران  شان  جنوبى  هاى  همسايه 

مطالبى  آريانفر،  ى  ترجمه  افغانستان»، 
نوشته است.

د ر ص 341 جلد  يكم تاريخ روابط سياسى 
رسمى  ى  مراسله  د ر  انگليس،  و  ايران 
از طرف ويسكونت پالمراستون به مستر 
سن  مقيم  انگليس  د ولت  سفير  بلاى 
پترزبورگ تاريخى پنجم سپتامبر 1834 

آمد ه است:
«با اعتراف به وصول مراسله ى مورخه ى
ششم اگوست شما راجع به امور ايران 
و افغانستان لازم مى باشد  به شما د ستور
بد هم كه يك موقع مناسب به د ست آورد ه
رضايت  روسيه  امپراتورى  د ولت  به 
د ولت اعليحضرت پاد شاهى انگلستان را

به تصميمى كه شاهنشاه ايران براى تعيين 
مملكت  وليعهد ى  مقام  به  ميرزا  محمد  

ايران گرفته است خاطر نشان كنيد .»
پس از آن  كه سيك ها، پيشاور و د يگر 
گرفتند ،  را  نشين  پشتون  هاى  زمين 
انگليسى ها بر آن شد ند ، تا اين سرزمين را
 همراه با سرزمين هاى بلوچ نشين به 
متصرفات هند ى خود  پيوست نمايند . از 
اين رو، نام «افغانستان» را براى كشورى 
خود ،  هند ى  متصرفات  ميان  كه  نوى 
ايران و متصرفات آسيايى روسيه تزارى 
آورد ه  ميان  به  حايل  ى  گستره  چونان 

بود ند ، د ر نظر گرفتند .   
د ر كتاب «حيات افغانى» كه د ر سال 1865م 
به خامه ى محمد  حيات خان به زبان پارسى 
د رى نوشته شد ه و د ر سال 1874 م به 
حد ود   است،  شد ه  برگرد اند ه  انگليسى 

افغانستان چنين شرح د اد ه شد ه است:
«...مرز شمالى آن هند وكش است كه آن را 
از تركستان جد ا مى كند . د ر غرب آن ايران 
قرار د ارد . جنوب آن بلوچستان است ... و 
د ر شرق با رود  سند  از پنجاب جد ا شد ه 
است ... مساحت آن 300 هزار ميل مربع 
و نفوس آن حد ود  8 ميليون و 400 هزار 
نفر است ... هزاره [نيز] شامل افغانستان 

نيست». (6)
هنگام  د ر  كتاب  اين  كه  است  روشن 
د وره ى د وم امارت د وست محمد  خان 
به رشته ى نگارش كشيد ه شد ه است. 
د وره اى كه هنوز افغانستان محد ود  به 

شهرهاى كابل، جلال آباد ، غزنى و پروان 
هنوز هزارستان  و  شمال  و  گرد يد   مى 
شامل گستره ى افغانستان نگرد يد ه بود .

ى  گزيد ه  «افغانستان:  كتاب   8 ص  د ر 
مقالات»، مسكو، 1924 مى خوانيم:

«بايسته است، به هر حال، ميان (مفهوم) 
شد .   قايل  تفكيك  افغان  و  افغانستان 
افغانستان قلمرو  بيرون  د ر  ها  افغان 

زيست بوم د ارند .
افغانستان  باشند گان  ميان  د ر  برعكس، 
ها  افغان  د اند .  زيستبوم  ها،  افغان  غير 
عبارت اند  از قومى كه به زبان ويژه ى 

ايرانى سخن مى گويند ...»
د ر ص 11 همين كتاب آمد ه است:

«افغان ها به زبان پشتو يا پختو سخن مى 
گويند  كه شاخه اى از زبان ايرانى است. 
د ر  و  سرشناسان  امير،  د ربار  د ر  مگر 
عرصه ى نوشتارى و بازرگانى امروزه ى 

زبان پارس معاصر  چيرگى د ارد .»
د ر ص 13 مى خوانيم: «[هرگاه 
بخشى از] افغان ها د ر بيرون 
زيست  افغانستان  قلمرو  از 
د يگر،  سوى  از  د ارند ،  بوم 
افغان  غير  اقوام  آن  خاك  د ر 
زند گى مى كنند  كه از افغان ها 
از نگاه تيپ، زبان و خاستگاه 

فرق د ارند .»  
آن چه بسيار جالب است كه 
فرمانروايى  ى  د وره  د ر  حتى 
از  بسيارى  خان  االله  امان 
باشند گان مناطق د ورافتاد ه ى 
مناطق  شمول  به  كشور 
پشتون نشين با نام افغانستان 

آشنا نبود ه اند .
براى نمونه د ر ص 19 كتاب 

1924 مى خوانيم:
«شايان ياد آورى است كه د رك 
تا  سياسى  يا  ملى  يگانگى 
د ر  پيمانه  آن  به  اكنون  همين 
ميان افغان ها د يد ه نمى شود  
از  گفتن  سخن  با  ها  آن  كه 
هيچگاه  خود   ميهن 
افغانستان  ى  واژه 
را به كار نمى گيرند  و به نام هاى 

ناب بومى چنگ مى اند ازند .» (7)
بنا  افغانى  زبان  به  گويند گان  كل  شمار 
به آخرين د اد ه ها كه د ر د سترس است 
المعارف  د ايره  ى  د انشنامه  د ر  (آمد ه 
تخمين  نفر  ميليون   3,5 تقريبا  اسلام)، 
زد ه مى شود  كه از جمله د و ميليون آن 

د ر امارت افغانى زيستبوم د ارند .» (8)
 Imperial قول  از   103 ص  د ر 

Gazetteer of India مى خوانيم:

«بابرُ، تنها نواحىِ زيستبوم قبايل اوغان 
د ر جنوب منطقه ى كابل را اوغانستان 

مى خواند ». (9)
«افغانستان  است:  آمد ه   112 ص  د ر 

بخشى از ايران را تشكيل مى د هد .» 
به هر رو، پشتون ها يا افغان ها، صرف 
نظر از همه چيز از اصيل ترين تود ه هاى 
ايرانى اند  كه با تاجيك ها و پارس ها از 

يك تيره و تبار و نژاد  اند .
د ر ص 264  جلد  يكم كتاب سه جلد ى 
«تاريخ شرق، خاورزمين د ر عهد  قد يم»، 
خاورشناسى  ى  پژوهشكد ه  چاپ 

ويرايش  با  روسيه،  علوم  پژوهشگاه 
د كتر رباكوف، مسكو، 2000، د ر فصل 
شانزد هم زير عنوان «كشورهاى پشته ى 
مى  د ر...»  ميانه  آسياى  جنوب  و  ايران 

خوانيم:
ايران  فلات  زبان  ايرانى  هاى  «تود ه 
مشتمل اند  بر پارس ها، افغان ها، كرد ها، 
گيلانى ها، مازند ارنى ها، بلوچ ها و... 
افغان ها را تود ه هاى همسايه با اين نام 
از اوايل قرون وسطى مى شناسند . مگر 
نامى كه خود  آن ها خويش را بد ان ياد  
مى كنند ، پشتون به ايران باستان «پرسو» 
(پارسو) مى رسد . اين نام تبارى از ميانه 
هاى نيمه د وم هزاره ى نخست ميلاد ى 
براى مناطق زيستبوم كهن افغان ها د ر 
جنوب خاورى سرزمين افغانستان اكنونى 

اطلاق مى گرد يد ه است.»
از اين نبشته ها چنين بر مى آيد  كه پشتون ها 
ترين  د يرين  و  ترين  اصيل  از  يكى 
(پارسى)  ايرانى  هاى  تيره 
هستند  و خاستگاه نام ايشان 

«پرسو» (پارسو) است. 
با توجه به آن چه كه د ر بالا 
گيرى  نتيجه  توان  مى  آمد ، 

كرد :
1. «افغانستان» به عنوان يك 
كلمه و اسم مكان، پيشينه ى 
تاريخى د اشته و د ر گذشته 
براى گستره ى پشتون نشين 
استان  مضافات  به  وابسته 
كه  مناطقى  (بيشتر  پيشاور 
پشتونخواه  ايالت  د ر  اكنون 
از  شمارى  اند )  پاكستان 
مناطق پشتون نشين كشور د ر 
حد ود  كوه هاى سليـمـــان 
اطـلاق مى گرد يد ه  است. 

2. شايد نخستين زيست بوم 
يـا  مسـتنگ  هـا  پشـتون 
مستونگ است كه اكنون د ر 
بلوچسـتان پاكسـتان واقـع 

است. 
كه  گفت  توان  مى  كل  د ر 
راستين  و  واقعى  افغانستان 
پاكستان قرار  گستره ى  د ر 
د ارد  و آن چه كه امروز افغانستان خواند ه 
ند ارد . نام  اين  به  ربطى  هيچ  شود ،  مى 

3. امپراتورى د رُانى كه از سوى احمد شاه 
د رُانـى بنياد گـذارى شــد ، به ايـن نـام 

خواند ه نمى شد ه است.
4. كلمه ى افغانستان براى نخستين بار 
د ر آثار انگليسى د ر اثر فورستر د ر 1797 
براى بخشى از گستره ى پشتون نشين 

امپراتورى د رانى به كار رفته است.
5. اين نام از سوى ايرانيان بنا به روال 
معمول از ميانه هاى سد ه نوزد هم براى 
از  بازماند ه  سرزمين  از  هايى  بخش 
امپراتورى د رانى به گونه ى غير رسمى 

به كار رفته است.  
سياسى  روابط  تاريخ  كتاب  6. از روى 
ايران و انگليس روانشاد  محمود  محمود  
ظاهراً چنين بر مى آيد  كه براى نخستين بار
پارسى  متن  د ر  «افغانستان»  ى  كلمه 
قرارد اد  1801 ميان پارس و انگليس به كار 
رفته باشد . اين د ر حالى است كه د ر متن 
اى  كلمه  چنين  قرارد اد ها  اين  انگليسى 

به كار نرفته است. 
به گمان غالب روانشاد  محمود  محمود  
ند اشته  د سترس  د ر  را  ها  قرارد اد   اصل 
و آن را از متن انگليسى ترجمه نمود ه 
است. شايد  ايشان براى آسانى كار و يا 
بر سبيل عاد ت معمول ايرانى ها كه هر 
مى  ياد   «استان»  پسوند   با  را  سرزمينى 
كنند ، كلمه ى «افغانستان» را به كار برد ه 

است. 
7. الفنستون، «افغانستان» را نامى مناسبت 
براى «سلطنت كابل» د انسته است و آن 
را د ر كتاب گزارش سلطنت كابل خود  
به كار بسته است. (1814). د ر اين حال 
او مى نويسد  كه اين نام را شايد  ايرانى ها

بر سرزمين افغان ها گذاشته اند . روشن 
كتاب  الفنستون  كه  برهه  آن  د ر  است 
خود  را نوشته بود ، هرات و مناطق شمال 
هند وكش شامل گستره ى سلطنت كابل 

نبود ه است.
8. د ر سال هاى 1832-1838 كلمه ى 
افغانستان براى سرد ارنشين هاى افغانى 
د ر آغاز د ر آثار انگليسى و رفته رفته د ر 
آثار ايرانى، افغانى و پسان تر روسى رواج 

يافته است.
9. د ر نيمه ى نخست سد ه ى نوزد هم تا 
سال 1838 اطلاق «افغانستان» بر مجموع 
از  بازماند ه  افغانى  هاى  نشين  سرد ار 
امپراتورى د رانى (هرات، قند هار، كابل 
و پيشاور)  و نيز خان نشين هاى شمال 
كه  و...  كتد ز  خلم،  بلخ،  ميمنه،  مانند  
بيرون از قلمرو د رانى بود ند ، د ر د اخل 
اسناد   د ر  و  ند اشته  رواج  ما  سرزمين 

رسمى به كار نرفته است. 
10. د ر اواخر د هه ى سوم اين سد ه، د و، 
سه بار از سوى امير د وست محمد  خان،

آن هم نه براى همه سرد ار نشين ها، بل 
تنها بخشى از آن كه زير فرمان خود ش 

بود ه، به كار رفته است.  
جالب اين است كه د وست محمد  خان 
پس از آن كه انگليسى ها كلمه ى افغانستان 
را د ر هند  براى توصيف ولايات كابل و 
قند هار به كار برد ند ، اين اصطلاح را كار 

گرفته است.
11. د ر اسناد  د يپلماتيك ايرانى، اين كلمه 
د ر اواخر د هه ى سوم سد ه نوزد هم به 
مفاهيم  د ر  كه  است  شد ه  د يد ه  كرات 
گوناگون به كار رفته است. گاهى براى 
توصيف همه ى سرد ار نشين ها و گاهى 
بخشى  براى  گذشته  مفهوم  مانند   هم 
از منطقه ى پشتون نشين كه شامل هرات 
و قند هار و كابل نمى شد ه است. مگر به 
هر حال عموميت چند انى ند اشته است.

كه  رود   نمى  گمان  روسى  آثار  د ر   .12
باشد .  رفته  كار  به  سال 1838  از  پيش 
روس ها قطعاً تنها پس از انگليسى ها اين 

كلمه را به كار برد ه اند . 
با اين هم، بايد  د ر اين راستا كار بيشترى 
كد ام  د ر  كه  شود   د يد ه  تا  شود   انجام 
د ر  و  نام  اين  بار  نخستين  براى  سند  

كد ام مفهوم به كار رفته است. 
با اين هم اگر به قول ولود ارسكى استناد  
كنيم، «افغانستان» بايد  براى نخستين بار 
د ر 1833 د ر روسيه به كار برد ه شد ه باشد . 

آن هم روشن نيست د ر چه مفهومى. 
آن چه روشن است، با قاطعيت مى توان 

نامى كه 
ساكنان 

سرزمين بر 
تمام كشور 

اطلاق مى كنند ، 
«خراسان» 
است. اما 

واضح است كه 
كاربرد  اين نام 
د رست نيست، 
زيرا از يك سو 

تمام افغانان 
(پشتون ها) 

د ر محد ود ه ى 
خراسان د اخل 
نيستند  و از 

سوى د يگر، د ر 
بخش مهمى 
از آن ايالت 
(خراسان)، 

افغانان ساكن 
نيستند .
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تار

گفت كه شمال كشور و هرات نمى توانسته 
د ر آن هنگام د اخل مفهوم افغانستان بود ه 
باشد . چه، د ر همه آثار روسى و آسياى 
ميانه اى از آن به نام «تركستان جنوبى» ياد  
شد ه است كه پسان ها «تركستان افغانى» 

خواند ه شد .
13. اين نام براى كشور ما د ر سيماى كنونى
و د ر چهارچوب تقريبى مرزهاى اكنونى 
پس از به امارت رسيد ن شيرعلى خان 
د ر د اخل كشور عام شد  و پس از آن د ر
همه ى اسناد  د يپلماتيك (از جمله نامه 
شيرعلى خان عنوانى تزار روس) كاربرد  
پيد ا كرد . د ر اين حال هنوز د ر ميان عوام 

شهرت پيد ا نكرد ه بود .
اين د ر حالى است كه د ر آغاز، انگليسى ها 
اين نام را تنها بر كابل و قند هار گذاشتند  
و د ر د وره ى امير د وست محمد  خان 
بار د وم، پس از گرفتن شمال هند وكش 
شامل آن شد  و سرانجام هم د ر آخرين 
روزهاى زند گانى امير د وست محمد،  خان 

هرات هم شامل آن شد .  
14. اين نام براى نخستين بار د ر اوايل 
روى  به  نوزد هم  ى  سد ه  د وم  ى  نيمه 
نقشه هاى سياسى جهان براى كشور ما 
د ر سيماى اكنونى به كار برد ه شد ه است. 
اين نام د ر نيمه نخست سد ه نوزد هم تنها 
نشين  پشتون  هاى  بخش  از  برخى  د ر 
د رانى  امپراتورى  از  بازماند ه  ى  گستره 

كاربرد  د اشته است.
15. مهند سى سياسى ظهور چنين كشورى
از سوى انگليسى ها صورت گرفته بود
 كه براى حفظ متصرفات هند ى خود ، نياز

د اشتند  ميان متصرفات آسياى ميانه اى 
روسيه ى تزارى و ايران منطقه اى حايل
ايجاد  كنند . از اين رو، اين نام را هم د ر 
واقع انگليسى ها بر اين كشور گذاشتند
 كه بار نخست آن را الفنستن آن را پيشنهاد

 نمود ه بود .
آن چه مربوط مى گرد د  به مرزهاى خاورى
و جنوبى كشور، اين مرزها به گونه ى نهايى
با «كنوانسيون كابل» كه ناد رست د ر كشور
به نام «معاهد ه د يورند » شهرت يافته است،

به سال 1893 تعيين گرد يد ند .(10)
مرزهاى شمالى و شمال خاورى كشور 
و  ها  انگليسى  سوى  از  گونه  همين 

روسيه ى تزارى تعيين گرد يد .(11) 
همين گونه، مرزهاى باخترى كشور با 
ايران از سوى انگليسى ها تعيين گرد يد .
مى  چنين  پژوهشگران  از  شمارى   .16
پند ارند كه با توجه به پيشينه ى تاريخى 
و فرهنگى، اين نام مصنوعى و تحميلى 
است كه بر يك كشور مصنوعى گذاشته 
شد ه است و نمى تواند  معرف و بازتاب 
گر كليت هويت ملى و فرهنگى ما باشد 
و با گذشته ى پربار ما پيوند  ارگانيك
ند ارد  و صرف نام بخشى از كشور است،
نه كل آن كه از سوى انگليسى ها بنا  بر
د لايل سياسى بر آن گذاشته شد ه است 
(آن هم نام سرزمينى را كه اكنون بيرون از
مرزهاى آن قرار د ارد  كه د ر سه مرحله بر
اين كشور گذاشتند،  كه د ر واقع يك نام
با را  ما  هاى  رشته  و  است)  صاد راتى 
گذشته ى تاريخى و فرهنگى ما و افتخارات
ما و ارثيه ى بزرگ فرهنگى–تمد نى ما 
را  بسيارى  هاى  سرد رگمى  و  برد   مى 

مى آفريند . 
از اين رو، طبيعى ترين نام براى كشور ما 
«ايران خاورى» مى باشد  و بايسته است 

تا د ر آيند ه به اين نام تغيير يابد .
17. با توجه به اين كه افغانستان، د ر گذشته 
نام يكى از استان هاى سرزمين ايران بزرگ 
بود ه و باشند گان آن، افغان ها (پشتون ها)، 
يكى از اقوام بزرگ ايرانى كه زبان شان پشتو، 
يكى از زبان هاى شيرين ايرانى و خواهر 
زبان پارسى است، با ساير باشند گان اين 
مرز و بوم هم ريشه، هم تبار، هم سرزمين، 
هم تاريخ، هم سرنوشت و همبود  اند ، 

اين نام براى ما عزيز و گرامى است.
با اين هم، اين نام را بسيارى از پژوهشگران 

براى كشور ما مناسب نمى پند ارند . 
روشن است خود  پشتون ها سنتاً خود  را 
خود   سرزمين  و  پشتون  بل  نه،  افغان 

را «پشتونخواه» مى خواند ه
 اند.

افغان و افغانستان، نام هايى 
هسـتند كـه پارسـى زبانان 
بـه آنـان و سـرزمين شان 

د اد ه اند . (12)
سرزمين افغان ها هر چند  
د ر  جغرافيايى  د يد گاه  از 
گستره ايران واقع است، با
آن هم از د يد گاه جغرافياى 
تاريخ  د رازاى  د ر  سياسى 
گاهى د ر گستره ى سياسى
هند  و گاهى د ر گستره ى 

ايران بود ه است.
عصر  د ر  مثال  ى  گونه  به 
شاپور يكم ساسانى منطقه 
مرز  پيشاور  و  ابگان  ى 
خاورى شاهنشاهى پهناور 
شد ه  مى  شناخته  ايران 

است.  
17. بايسته به يك نكته  ى 
بسيار مهم توجه د اشته باشيم 

نو  مفاهيم  با  ما  مد رن،  جهان  د ر  كه 
سر و كار د اريم. 

نظام بين المللى معاصر بر «د ولت هاى 
ملى» (كشور-ملت ها) استوار است. 

بر  ملى  هاى  د ولت  يا  ها  كشور-ملت 
حاكميت  و  (سرزمين)  قلمرو  اصل  د و 
ملى استوار اند . تجربه ى ملت سازى و 
د ولت سازى د ر اروپا گواه بر آن است 
نخست  آن  د ر  كه  اروپا  خلاف  بر  كه 
ملت ها شكل گرفتند  و سپس د ولت ها
را تشكيل د اد ند ، د ر آسيا اين روند  وارونه 
و باژگونه روند ى معكوس را پيمود . يعنى
نخست كشورها را ساختند  و سپس آن را  
وارد  گود  ملت سازى مصنوعى گرد انيد ند . 
ى  د وره  د ر  مد رن  مفاهيم  ما  كشور  د ر 
فرمانروايى حبيب االله خان با بازگشت 
محمود  طرزى از تركيه به گونه ى نيم 

بند  وارد  گرد يد . 
سپس د ر د وره ى امان االله خان پس از 
انقلاب كبير د ر روسيه، راه افتاد ن جنبش 
خلافت د ر هند  و جنبش مشروطيت د ر 

ايران بيشتر مطرح گرد يد . 
د ر  د رست  افغانستان  اينكه  به  توجه  با 
د وره ى امان االله خان بود  كه چونان يك 
كشور مستقل تبارز نمود ، مى توان گفت كه 
جهانى  نظام  ى  گرد ونه  د ر  آن  از  پيش 

آن  مد رن  مفهوم  به  كشور  يك  چونان 
جايگاهى ند اشته است.

18. به هر رو، چيزى كه از د يد گاه تاريخى
روشن است، اين است كه نام افغانستان بر

كشورى كه د ر نيمه ى سد ه ى نوزد هم د ر 
بخشى از سرزمين خراسان (ايران شرقى)
گزينش  يگ  شد ،  گذاشته  شد ،  ساخته 
طبيعى نبود ه است كه خود  باشند گان اين 
سرزمين بر آن گذاشته باشند ، بل نامى 
است كه انگليسى ها با توجه به منافع 
و مطامع استعمارى خود بر آن گذاشته اند . 
يعنى د ر واقع نام جزئى است كه بر يك 

كل گذاشته شد ه است.
اين نام، يعنى افغانستان، به باور بسيارى 
از  را  هايى  پيچيد گى  كارشناسان،  از 
و  آفريد ه  تاريخى  و  فرهنگى  د يد گاه 
ها  گذشته  با  را  ما  پيوند هاى  ى  همه 

گسيخته است.
د رست  نمونه،  ى  گونه  به 
بگوييم  هرگاه  بود ،  نخواهد  
يا  افغانى  پيامبر  زرتشت 
 ... و  فرد وسى  و  مولانا 

سخنوران افغانى اند.
هويتى  بحران  هم  سويى  از 
چه،  است.  آورد ه  ميان  به 
نام  افغان  كه  بپذيريم  هرگاه 
يك قوم است، افغان خواند ن 
اقوامى چون ازبيك، تركمن، 
و...  هزاره  تاجيك،  قرغيز، 
كسان  از  بسيارى  سوى  از 
مربوط به اين اقوام پذيرفتنى 
نيست. با اين همه، تغيير نام 
افغانستان به «ايران خاورى» 
و  اوضاع  د ر  «خراسان»  يا 
احوال اكنونى د شوار است و 
فراهم  آن  براى  زمينه  هنوز 

نگرد يد ه است. 
كه  گفت  بايد   فرجام  د ر 
اين اند يشه كه گويا نام كشور ما 
د ر گذشته خراسان و پيش از آن آريانا
 بود ه است، از ريشه ى ناد رست است.
يونانى  نام  (كه  آريانا  و  خراسان  زيرا   
گستره ى آرياها است) هر د و نام يك 
افغانستان  كه  حالى  د ر  است.  سرزمين 

نام يك كشور نو است. 
روشن است ميان يك كشور چونان يك 
واحد  سياسى و يك گستره ى جغرافيايى 
تفاوت بسيار هست كه د ر اين اد عا به 

سنجش گرفته نشد ه است. 
ناگفته پيد است كه همه تاريخ سازى ها 
و تاريخ پرد ازى هاى رنگارنگ، آگاهانه 
يا ناآگاهانه اين هد ف نامقد س استعمارى 
كشـورهاى  مـيان  تـا  د ارنـد   آمـاج  را 
هم سرنوشت، هم فرهنگ، هم سرزمين، 
هم تاريخ، هم تبار و هم زبان افغانستان 
و ايران و د يگر كشورهاى هم سرزمين 
تاريخى  جد ايى  بزرگ  ايران  ى  گستره 
بيند ازند  و باشند گان اين سرزمين هاى 
به  نسبت  تاريخ  د م  سپيد ه  از  را  پرگهر 

يكد يگر بيگانه بنمايند .
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انتشارات علمى، تهران، 1375 
 Henry George Raverty.  .3
 Notes on Afghanistan and

2001 .Baluchistan. Lahore

4. تذكره الملوك، نوشته ى ميرزا سميع، 
انتشارات اميركبير، تهران، 1368

5. نام اين شخص د ر منابع ايرانى محمد  
روسى  منابع  د ر  و  خان  قلى  حسين 

حاجى حسين على ياد  گرد يد ه است.
 Mohammad  Hayat  .6
 Khan. Afghanistan and its
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 Translated by Henry  .(1865
.1981 .Lahore .(1874) Pristly

7.  ليليان هميلتون، نويسند ه ى انگليسى 
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ى باشند گان اين كشور اطلاق نمى شد . 
مى نويسد :  كتاب  اين  مقد مة  د ر  او 
«جالب ترين اتفاقات زند  گى من د ر آن جا 
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8. نفوس كشور د ر د وره ى فرمانروايى 
نفر  ميليون   5 به  نزد يك  خان  االله  امان 
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40 د رصد  باشند گان را مى ساخته اند . د ر 
نيمه ى د وم سد ه بيستم نيز بسيارى از 
و  غبار  روانشاد   جمله  از  پژوهشگران 
روانشاد  فرهنگ همين چهل د رصد  را د ر 
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10. براى به د ست آورد ن آگاهى بيشتر 
نگاه شود  به كتاب: «د يورند : پايان خط 
تابوت  بر  آخر  ميخ  شود -  مى  نزد يك 
تابوى د يورند »، عزيز آريانفر، كلن، 2011.
11. اى. ار رحمتف د ر مقاله «سرچشمه 
هاى مسايل تبارى-گستره يى افغانستان» 
د ر كتاب «مسايل مد رنيزاسيون و امنيت 
د ر  روسيه  و  مركزى  آسياى  كشورهاى 
و  مواد   جيوپوليتيك»،  نو  هاى  واقعيت 
المللى،  بين  علمى  كنفرانس  مد ارك 
نوامبر 2010 چاپ د انشگاه  د وشنبه، 9 

سلاوى روسى- تاجيكى تحقيقات 
12.  اين امر، بيخى طبيعى است. براى نمونه،
همين اكنون آلمانى ها كشور امريكا را 
 ،Vereinigte Staaten von Amerika

پارسى زبانان، USA را ايالات متحد ه 
امريكا، فرانسوى ها آن كشور را اتازونى

و روس ها به گونه مخفف (سه. ش. ا) 
چين كشور  گونه،  همين  خوانند .  مى 
را روس ها (كيتاى) و انگليسى ها «چاينا» 
و تاجيكستانى ها «ختاى» مى خوانند  كه 

نظور همان «ختن» تاريخى است. 
آلمانى ها خود ، كشور شان را «د وچ لند » 
مى نامند . د ر حالى كه فرانسوى ها آن 
را آلمان، انگليسى ها جرمنى و روس ها 

«گرمانيا» مى خوانند .

«افغانستان» به 
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اسم مكان، پيشينه 
ى تاريخى د اشته 
ود ر گذشته براى 
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ايالت پشتونخواه 
پاكستان اند )، 

يعنى شمارى از 
مناطق پشتون 

نشين كشور د ر 
حد ود  كوه هاى 

سليمان اطلاق مى 
گرد يد ه است.

www.download-ketab.blogfa.com

http://download-ketab.blogfa.com
ArmanJavidan
Highlight

ArmanJavidan
Highlight

ArmanJavidan
Highlight

ArmanJavidan
Highlight

ArmanJavidan
Highlight

ArmanJavidan
Highlight

ArmanJavidan
Highlight

ArmanJavidan
Highlight

ArmanJavidan
Highlight

ArmanJavidan
Highlight

ArmanJavidan
Highlight

ArmanJavidan
Highlight

ArmanJavidan
Highlight

ArmanJavidan
Highlight

ArmanJavidan
Highlight

ArmanJavidan
Highlight

ArmanJavidan
Highlight

ArmanJavidan
Highlight

ArmanJavidan
Highlight

ArmanJavidan
Highlight

ArmanJavidan
Highlight

ArmanJavidan
Highlight

ArmanJavidan
Highlight

ArmanJavidan
Highlight

ArmanJavidan
Highlight

ArmanJavidan
Highlight

ArmanJavidan
Highlight

ArmanJavidan
Highlight

ArmanJavidan
Highlight

ArmanJavidan
Highlight

ArmanJavidan
Highlight

ArmanJavidan
Highlight

ArmanJavidan
Highlight

ArmanJavidan
Highlight

ArmanJavidan
Highlight

ArmanJavidan
Highlight

ArmanJavidan
Highlight

ArmanJavidan
Highlight

ArmanJavidan
Highlight

ArmanJavidan
Highlight

ArmanJavidan
Highlight

ArmanJavidan
Highlight

ArmanJavidan
Highlight

ArmanJavidan
Highlight

ArmanJavidan
Highlight

ArmanJavidan
Highlight

ArmanJavidan
Highlight

ArmanJavidan
Highlight




